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VIII. POTREFIZMI I JALIZMI 
Uz zbirku aforizama @eljka Kova~i}a  

Kratkopisi (1995.)

Podravske so Sesvete jeno od najisto~ne{i mest kajkavskoga pod-
ru~ja, a Sesve~ani pak cejneni i poznati ~uvari i promicateli doma~e 
ba{tine – kak folklorne, tak i one stari {portov. Jeden od ni je i @elko 
Kova~i~ev, pu~ko{kolski vu~itel, fpu~enik i znalec starodrevni obi~ajov, 
{eg, navad, vrli narodoznanec, ali i pisec.

Pajda{ je i \uroka Picoka, ~ija je pak naklada (Naklada \uroka Pi-
coka) za`ivela ba{ s Kova~i~evom kni`i~kom »[ege i navade Podravine« 
(1989.), vu koje so po sesve~ki opisana stara vra~ejna, coprajna, veruvajna 
i igrajna. Ina~e, leta 1977. @elku je v Koprivnice tiskana i basnozbirkica 
jenostavnoga naslova »Basne«, pisana {tokavskem. Rani osemdeseti bil 
je ~lan |ur|eve~ke Kni`evne sekcije KUD-a Petra Preradovi~a. Pisal ne 
samo o narodne {porte, vre~ i humoristi~no prozo, epigrame, pesme, 
premetalke i aforizme. Svoje je tekste objavlival i v koprivni~komu »Pod-
ravskomu zborniku« i jo{~er kojegde.

Mene je pak, kakti \urokovoga dijaka vu negove |ur|eve~ko-kaj-
kavske {kole zapalo da @elkove kratkopise pre~itam i kak znam i morem 
– porendam, poslo`im. Dok sem se prijel nakajnenoga posla, rendajna 
po tematske sli~nosti, saki bi mi ~as ov ili on zapis vu{el z jene tematske 
{katule i zdrknol se prama ove ili one. Bilo ji je i nedopovedani, koji se 
neso dali kumiti pak je za jne trebalo sklepati novo lumero.

Budu~i da so mi se @elkovi aforizmi pri~inili spodobni na poslovice, 
navadna govornya (Ivok Belosten~ev), priri~i (Pavlek Vitezovi~ev), prire~ice 
(Pero Lukan~ev), naluknol sem se vu ver{tat premi{latelov kni`evnosti, 
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mudroslovov i jezikoslovcev, ne bi li tam nai{el na majstora pri kojem bi 
se naf~il kak sklopati {katulke iliti ladline za ovakova drobna ore~ja.

Za poslovico (koja se tak zove pri nam stopram od 19. stoletja po 
ruski) vele da je precizna izreka kipec koja vuop~ava i tipizera sakakve 
pojavnosti ̀ ivlejna.79 Nu, ni ti premi{lateli nemro na zeleno gran z razvr-
stavajnem poslovic. Kak sem se i sam osvedo~il, tematsko je razvrstavajne 
pre`meko, jel je tema optomgo{~e prevoska, a ono kaj se o~e povedati 
pre{iroko. Kakti polure{ejne predla`e se slagajne v zna~ejnska pojla. 
Tak Josip Kekez zagovarja slede~a pojla – povesno, narodoznansko, 
mudroslovno, politolo{ko, dru{tvoslovno, ~ovekoslovno, du{oznansko, 
versko, ~udoredno…

Malo je fr~ne{a podela poslovic po na~elu gradbe, makar… Tak 
ondar imamo prave poslovice re~enice, koje so ustrojene dvoj~ano, tj. 
jednodelne iliti dvodelne, pri~em je vu dvodelnemi navek re~ o gradbe-
nomu suodnosu koj se optomgo{~e poka`e kakti zna~ejnska protimba. 
Stil poslovice je metafori~en (veli se jeno, a misli na nekaj sasma drugo), 
zna biti i rime, ponavlajo se sli~ni glasi, opona{ajo zvuki i rabi pu~ka 
etimologija. Osim pravi poslovic, vu te se oblikece stila ra~unajo i izre-
ke (koje neso tak zaokru`ene v zna~ejnu, neg vi{e podse~ajo na nekoj 
dogo|aj), poslovice membe iliti dijalogi, pripovetkice, frazeologizmi. 
Naza|ne bi se f poslovice f {ir{em smislu fteknola kletva{ejna, basame-
gajna, prisege, zaklijnajna…

Tu sem vre~ mogel prepoznati i zna~ajke nekoji @elkovi tekstov. 
Vrpa ji je spodobna na prave poslovice re~enice. I ve~inom so dvodel-
ne, gde je zna~ejne jenoga dela suprotno zna~ejnu drugoga. Zato sem 
@elkove tekste najprede podelil vu dve velike {krijne – ono s teksti od 
jene re~enice i ono s teksti koji imajo dve i vi{e re~enic.

Kak je protimba zna~ejni v okviru jednore~eni~ni tekstov najvidli-
ve{a, f prvo i drugo ladico porendal sem tekste koji imajo veznike A i 
ALI (Pr~e se pr~e, a gde do kraja?! / Znam da se mora vmrti, al bilo bi mi 
le`e da i sused vmerne.). F trejte ladice so re~enice z AKO (Kud si pet, tam 
i {est, ako se ve~ ftapljajo.). Mali je ladlin s teksti gde se veli kaj je bol{e 
od ~ega, a zove se BOR[E (Bolje veruvati, neg se osvedo~iti. Neje veruval, 
al se osvedo~il brzo.). Kak vidite, sim ovo je dobe`alo z druge {krijne, 
vi{ere~eni~ne. Peti ladlin zove se SAMO (Pekla se je leko domo~i, samo 

79 Usp. Kekez (1986).
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je kumst z njega ziti.), a {esti JEL, jel se vu njem tuma~i zakaj je nekak 
tak kak je (Gacal je po blatu, jel mu neje pasal suve{i put.). Sedmi je ladlin 
DOK (Dok so drugi bistrili vodu, on je navek mutil.), osmi KAK TAK (Tak 
jev imamo rad kak i vrag svoju mater.), a deveti PAK (Bil je no~ni ti~, pak 
so ga {tandari na dnevu vlovili.). Vu deseti sem ladlin porendal se kaj ne-
sem mogel vu ostale jenore~eni~ne, pak je ondar te ladlin SAKAKov. 
Jedenajsti ladlin OVAK, ONAK ima vu sebe re~enice brez veznikov, 
nabrajajna (Prisekla si je mezinca, duga~koga jezika ni zeru.). V dvanajste 
so ladice OVO I ONO re~enice koje ve`e i (Do{el je v prave ruke i gda-gda 
iste osetil na svoje ple~e.).

Eto nas i pri druge {krijne, vi{ere~eni~ne. Velika ladica ON(I), MI 
ima dotmar tekstov, gde se navek zna {to je {to, {to smo MI, a {to ON(I). 
Tu se odre|uje, pova~i me|a, name~e jeno spram drugoga, kaj zapravo i 
zna~i gr~ka re~ aforizem. Druga ladica vu te {krijne ima tekste gde jeden 
pita, drugi odgovara, iliti pak jeden nekaj veli, a drugi ga popitava. To je 
i za|na ladica, ~etnajsta, a vu jne so MEMBICE, spodobne na dijalo{ke 
poslovice – kak bi rekel premi{latel Kekez.

Eto, tak sem ti ja, dragi ~itatel i ~itatelica, porendal @elkove zapise, 
onak kak (ne)sem znal. @elkovi teksti, kak sem vre~ rekel, spodobni so 
na poslovice, a ~itatelstvo koje se o~e vu oto samo uveriti, neg se nalukne 
med virovske poslovice i fraze kaj je je 1938. zapisal Pero Lukanec.80 Nu, 
ako @elko nekoje zrnce narodne mudrije i prekrene, brez puno promene v 
zna~ejnu, ima ji puno s kojemi se ne sla`e ili pak vu jne posumla, dopela 
f pitajne. Ak se gledi te drugi na~in, ondar se more re~i da so kratkopisi 
@elka Kova~i~a delatne membe osobnosti pisca z usmenokni`evnom ba{ti-
nom. Ali, brez obzira na @elkovo grablejne z narodnoga zviri{~a, negovi 
so zapisi v istom hipu i boga~ejne, nadodelavajne narodne tradicije. I 
da nesmo f cajte f kojemi jesmo, na{ bi @elko bil jeden od oni brezimeni 
koji so ~ez o~ale pojedina~noga iskustva zrekli ono op~e, zajedni~ko, sem 
ludem poznato i va`e~e. Pozivajo~ se na autoritet zgo{nenoga iskustva 
poslovic, i novinari v naslove svoji dru{tvenokriti~ki ~lankov optomgo{~e 
premikavajo i preme~o poslovice.81 Nu, dok so poslovice ipak znikle f 
selske nepismene zajednice, aforizem je osobni iskaz.82

80 Usp. Lukanec (1938).
81 Usp. Bo{kovi}-Stulli (1983b)
82 Usp. [kreb (1986). 
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Prvo zbirko aforizmov sklepal je pred jeno dve i pol tisu~e let gr~ki 
vra~itel Hipokratu{, a bilo ji je vi{e od ~etiristo, kuliko ji je otprilike napi-
sal i na{ @elko. Ali dok so Hipokratu{evi aforizmi bili naputki za zdravo 
`ivlejne i vra~ejne betegov, @elko vu svojemi pripoveda o falingaj ~oveka 
kakti du{evnoga stvora i dru`in~eta. Podnaslov @elkove zbirke aforizmov, 
potrefizmi i jalizmi, mam je i klu~ za razumevajne nijovoga zna~ejna. Oni 
so z jene strane potrefizmi, jel je pisec { nimi potrefil esencijo, iliti kak bi 
Belostenec povedal – jesztvo, bitje pojedini falingi. Nu na drugo stran to 
so i jalizmi, jel je z najvi{e ni {tel trefiti vragu{tana jala – mr`ninoga paj-
da{a, lubavinoga neprijatela. Do~etek pak -izmi kni`evno-premi{latelske 
je naravi, jel podse~a na ovo drobno kni`evno felo – aforizme.

Potrefizmi i jalizmi @elka Kova~i~a napisani so na sesve~ke kajkavice 
kaj jim daje posebno protego. Ako se usporede z @elkovemi {tokavskemi 
kratkopisi, ondar se vidi da so ovi drugi tekar bledi kipec ovi prvi. To 
je mam i dokaz za poznato ~ijnenico o kni`evnomu tekstu da je stilska 
sastavnica, a vu jno spada i jezik, va`na kuliko i ona sadr`ajna. Osim 
toga, moramo se prisetiti i na to da se v jeziku kak vu zrcalu vidi slika 
sveta pojedine jezi~ne zajednice, tak da je sesve~ki kajkavski brez sumne 
najpotreflene{i jezi~ni sustav za @elkovo mudruvajne.

Ova je kni`i~ka f prvom redu kni`evni tekst, pak je kni`evnomu 
povesni~aru zaveliko kakti jo{~er jeden doprinos povesti kni`evne fele 
aforizma, zapo~ete (kulko znamo) s Hipokratu{om, a nastavlene med 
ostalemi od engleskoga mudrija{a Francisa Bacona, francuskoga plemi~a 
La Rochefoucaulda, se do nema~ki govore~i Friedricha Nietzschea i Karla 
Krausa, al i Pojlaka Stanislawa Jerzyja Leca. Poradi sli~nosti ovi tekstov s 
teksti usmene kni`evnosti more se med nimi iskati, najti i opisati odnos 
usmene i pisane kni`evnosti. Kroatisti bi takaj mogli re~i kojo o ove afo-
rizme, prije sega o nijovomu mestu f korpusu hrvatskokajkavske pisane 
re~i. Jezikoslovec pak more ove tekste skoristiti kakti tvorivo za opis jezi~ni 
zna~ajki sesvetske kajkavice (i ne samo ne, neg i ferdinandske i molvarske 
i kona~arske), a narodoznanec mudroslovnoga smera za opis slike sveta i 
ujludbe jene zajednice ~ij je ~lan i poklisar @elko Kova~i~ev. Nu, nadam 
se da i vi, dragi ~itateli, bodete vu ove kni`i~ke na{li gdekaj za se. Jel @elko 
pripoveda z naroda narodu – negda jenozna~no, negda dvozna~no, negda 
vi{ezna~no. Ali, tak valdar mora biti kad se je odlu~il za – kak bi povedal 
majstor Ivok – govorenya kratka, ali vnoga zadersavajucha.83

83 Usp. Belostenec (1740). 
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